
 
 

Toast de M. László Kövér, Président de l’Assemblée nationale hongroise 
au dîner de la Conférence des Présidents des Parlements de l'Union 

européenne 
(Musée des Beaux-Arts – 11 mai 2025) 

 
Bonsoir Mesdames et Messieurs, 
 
Chers Collègues, 
 
En tant que Président de l’Assemblée nationale hongroise, je me permets de saluer 
l’ensemble de nos invités, arrivés à la Conférence des présidents des parlements de 
l’Union européenne. Bienvenue à Budapest. 
 
Venus en Hongrie, vous arrivez dans un pays qui est un îlot de sécurité dans un monde 
de plus en plus incertain, un pays où non seulement la sécurité publique et la sécurité 
juridique, mais aussi la stabilité politique sont parmi les plus fortes d'Europe, ce qui en 
fait un excellent endroit pour partager nos idées, nos préoccupations et nos espoirs 
concernant l'avenir de l'Europe lors de notre conférence de demain.  
 
C'est la deuxième fois que l’Assemblée nationale hongroise accueille le plus haut forum 
de coopération interparlementaire au sein de l'UE, la première réunion des présidents 
ayant été organisée par nous il y a tout juste 20 ans, juste après l'adhésion de la Hongrie 
à l'UE.  
 
À l'époque, comme aujourd'hui, il y avait un débat animé sur l'avenir de l'Europe. 
Toutefois, l'évolution des réalités politiques et économiques mondiales de nos jours 
exige un cadre d'interprétation très différent de celui d'il y a vingt ans. 
 
Les conséquences de la crise financière mondiale de 2008, l'immigration illégale 
devenue massive depuis 2015 et son impact social, la pandémie de 2020 et ses impacts 
économiques, la guerre éclatée sur le sol européen en 2022 et ses contextes 
géopolitiques mondiaux exigent une nouvelle politique réelle pour l'Europe. 
 
Cela signifie qu'au lieu de faire de la politique dominée par l’idéologie, l'Europe - y 
compris tous les dirigeants de l'Union européenne et les classes politiques responsables 
de tous les pays européens - doit faire face à la réalité. 
 
La conférence de demain vise à contribuer, à sa manière, à ce processus d'autoréflexion 
politique vitale. 
 
Chers collègues, 
 
Au milieu du désordre croissant de la politique mondiale actuelle, notre héritage 
spirituel européen commun et structurant est revalorisé : notre identité culturelle 
chrétienne vieille de deux mille ans et notre identité nationale moderne vieille de 
plusieurs siècles.  
 



 
 

C'est cet héritage spirituel qui a toujours protégé et préservé toutes les nations 
européennes dans les plus grandes tempêtes de l'histoire mondiale, nous n'avons donc 
aucune raison de penser que cela soit autrement dans les tempêtes historiques à venir.  
La devise « Unie dans la diversité », n'a de sens historique et d'orientation future qu'à 
travers cet héritage spirituel : c'est-à-dire que l'Union européenne ne peut être autre 
chose que l'entrelacement de la diversité des localités nationales dans l'universalisme 
du christianisme.  
 
Rappelons les paroles de feu pape François, prononcées justement lors de sa visite au 
Parlement européen en 2014 : « L’unité (…) ne signifie pas uniformité politique, 
économique, culturelle ou de pensée. En réalité, toute unité authentique vit de la 
richesse des diversités qui la composent : comme une famille qui est d’autant plus unie 
que chacun des siens peut être, sans crainte, davantage soi-même. » 
 
Le choix du thème de la conférence de demain nous permet également de rappeler que 
la plus grande force de l'Europe, dans le passé comme dans l'avenir, est sa diversité 
nationale, enracinée dans l'unité culturelle chrétienne. 
 
Chers Collègues, nous pouvons poser la question de savoir ce qui reflète peut-être le 
plus authentiquement la diversité dans la culture européenne ? Je pense que ce sont 
les costumes traditionnels et folkloriques des communautés nationales européennes, 
datant de plusieurs siècles. 
 
J'en ai été convaincu lorsque j'ai découvert le livre d'un photographe hongrois, à notre 
connaissance unique en Europe, dans lequel il présente les costumes traditionnels de 
fête des communautés nationales de l'Union européenne. Ce livre est une exposition 
littéralement merveilleuse de la diversité nationale européenne, où chacun de nos 
invités peut chercher et trouver les costumes traditionnels de sa propre communauté. 
Permettez-nous, à l’occasion de notre rencontre, d’offrir à chacun de nos invités un 
exemplaire de l'album photo GeoFolk lors de la conférence de demain.  
 
Chers collègues, 
 
La Hongrie n'est pas seulement située au carrefour des chemins militaires historiques, 
au point de collision des ambitions mondiales et des luttes d'influence, mais notre pays 
est aussi un lieu de rencontre et d'entrelacement des cultures, et peut ainsi servir de 
pont entre l'Est et l'Ouest, le Nord et le Sud. J'espère que c'est dans cet esprit que nous 
pourrons mener demain un échange de vues fructueux. 
 
Le dîner de ce soir a lieu au Musée des beaux-arts, qui conserve les chefs-d'œuvre de la 
culture européenne pour les générations futures. Je vous invite à profiter du charme 
du lieu, de la musique et de la danse hongroises et de la délicieuse cuisine hongroise. 
Bon appétit à toutes et à tous. 
 
 
       
 

 
 


